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บทคัดย่อ
งานวจิยันีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่ศกึษาองคค์วามรู้ไทยทีศ่กึษาในประเทศจนี โดยสำ�รวจขอ้มลู 

ที่ปรากฏในฐานข้อมูลเวยผู่ของจีน ศึกษาเฉพาะบทความอันเกี่ยวข้องกับไทยช่วงทศวรรษ  
1989-2012 พบว่าในระยะเวลา 23 ปี มีบทความที่นำ�เสนอองค์ความรู้เกี่ยวกับไทยจำ�นวนทั้งสิ้น 
4,685 บทความ จัดแบ่งเป็น 5 หมวดใหญ่ดังนี้ 1. หมวดการจัดการและเศรษฐกิจ 2. หมวดสังคม
และวัฒนธรรม 3. หมวดการเมืองการปกครอง 4. หมวดวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี และ 5. หมวด
ภาษาและวรรณคดี

จากการศึกษาพบว่าเนื้อหาและรูปแบบในการนำ�เสนอองค์ความรู้ไทยที่ศึกษาในจีน  
ได้รับผลกระทบจาก 4 ปัจจัย คือ ปัจจัยด้านนโยบายระหว่างประเทศปัจจัยการลงทุนในภาค
เศรษฐกิจ ปัจจัยการเปลี่ยนแปลงทางสังคม และปัจจัยความร่วมมือด้านการศึกษาระหว่างไทยกับ
จีน ซ่ึงเปน็ผลจากสถานการณก์ารปกครองและนโยบายดา้นตา่งๆ ของประเทศจนีในแตล่ะชว่งเวลา

คำ�สำ�คัญ: ไทยศึกษา ประเทศจีน เวยผู่

 



A survey on Thai studies knowledge in China
“VIP” database: Research from 1989-2012
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Abstract
This research aims to study Thai studies knowledge in China by surveying 

information in China’s Weipu “VIP” database. It specifies on articles that is involed 
with Thailand during 1989-2012. The study shows that in the past 23 years, there are 
4,685 articles that present knowledge about Thai studies, divided into 5 sections:  
Management and Economy, Social and Culture, Politics, Sciences and Technology, 
and Languages and Literature. 

From the study, the content and patterns of Thai studies presentation in 
China are affected from 4 factors: International Policy, Economic Investment, Social  
Variation, and Educational Cooperation between Thailand and China which are result 
of China’s Government Policies in each period.
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บทนำ�
การศึกษาเรื่องจีนในไทยนั้นดำ�เนิน

มาอย่างต่อเน่ือง แต่ในช่วงระยะเวลาหลายปี
มานี้การศึกษาด้านภาษาจีนและจีนศึกษาใน
ประเทศไทยมกีารดำ�เนินการและพัฒนาไปอยา่ง
รวดเร็วและกว้างขวาง ดังจะเห็นได้จาก ตำ�รา 
บทความ และงานวิจัยที่มีปริมาณเพิ่มมากขึ้น 
ขณะเดียวกันการศึกษาด้านไทยศึกษา หรือ 
การศึกษาวิจัยที่เกี่ยวกับไทยด้านต่างๆ ใน
ประเทศจีนก็มีจำ�นวนเพิ่มมากขึ้นเช่นกัน 
ทั้งยังมีความหลากหลายในเนื้อหาอีกด้วย 
จากการศึกษาเบื้องต้นพบว่ามีงานวิจัยด้าน
ภาษาวรรณกรรม สังคม เศรษฐกิจ การเมือง 
วิทยาศาสตร์ เป็นต้น จะเห็นได้ว่าไม่ได้มีแต่
เพียงด้านภาษาเท่านั้น การที่มีผู้ศึกษาและ
เผยแพร่ข้อมูลไทยศึกษาเพิ่มมากขึ้นนั้นแสดง
ให้เห็นว่าการเดินทางแลกเปลี่ยนของข้อมูล
ระหว่างสองประเทศเป็นไปอย่างกว้างขวางยิ่ง
ขึ้น 

ในปัจจุบันยังไม่มีงานวิจัยช้ินใดที่ได้
รวบรวมฐานองค์ความรู้เหล่านี้และนำ�เสนอมา
ก่อน คงเพราะเนื่องด้วยการสำ�รวจข้อมูลจาก
ฐานข้อมูลเวยผู่（维普）หรือฐานข้อมูลอื่น
ของจีนนั้น ผู้วิจัยนอกจากจะต้องเป็นผู้รู้ในด้าน
ข้อมูลแล้ว ยังจำ�เป็นต้องรู้ภาษาจีนเป็นอย่าง
ดีอีกด้วย ดังน้ันงานวิจัยช้ินน้ีนอกจากจะช่วย
สร้างองค์ความรู้ทางวิชาการแล้วยังถือว่าเป็น
งานบุกเบิกในเชิงวิชาการ

ในประเทศจีนแหล่งข้อมูลงานวิจัยหรือ
งานวิชาการที่สำ�คัญนอกเหนือจากหนังสือ

และเอกสารในหอสมุดต่างๆ แล้วนั้น แหล่ง
ข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ก็เป็นอีกช่องทางหนึ่ง
ที่สามารถเข้าถึงข้อมูลองค์ความรู้ได้เช่นกัน  
ในประเทศจีนนอกจากเว็บไซต์ CNKI ซึ่ง
เป็นฐานข้อมูลสำ�คัญในการรวบรวมข้อมูล
งานวิจัย งานวิทยานิพนธ์ และบทความแล้ว  
ยังมีเว็บไซต์เวยผู่ ซึ่งเป็นฐานข้อมูลสำ�คัญที่ 
นักวิจัย  นักวิชาการชาวจีน หรือแม้แต่  
นักวิชาการจากทั่วทุกมุมโลกเลือกใช้เพื่อให้ได้
มาซึง่ขอ้มลูบทความวชิาการ บทความปกณิกะ 
ข่าวสาร เป็นต้น ที่เขียนเป็นภาษาจีน 

หลังจากการสำ�รวจเบื้องต้นจากคำ�ค้น 
ประเทศไทย โดยใชภ้าษาจนี “泰国” ปรากฏ 
บทความวิชาการที่เกี่ยวข้องมากกว่าหมื่น
รายการด้วยกัน ซึ่งเผยแพร่ในวารสารวิชาการ 
และนิตยสารต่างๆ มากมาย จึงเป็นเรื่องน่า
ศึกษาว่าในระยะเวลากว่า 20 ปีนั้น ประเทศ
จีนได้ดำ�เนินการวิจัยไทยศึกษาในด้านใดบ้าง 
รวมทั้งช่องทางและลักษณะการเผยแพร่นั้น 
มีทางใดบ้าง

นักวิชาการจีนมีการศึกษาเร่ืองไทยมา
ช้านาน นับวันหัวข้อหรือประเด็นที่ศึกษาก็มี
ความหลากหลายยิ่งขึ้น จีนในฐานะประเทศที่มี
ความสำ�คัญในเวทีโลกให้ความสนใจเรื่องไทย 
ศึกษาถือว่าเป็นปรากฏการณ์ที่น่าสนใจอย่างยิ่ง 
ข้อมูลเหล่านี้ได้ถูกจัดเก็บและศึกษาไว้อย่าง 
มีระบบในฐานข้อมูลเวยผู่ ข้อมูลเหล่านี้เป็นตัว
บ่งชี้อย่างชัดเจนว่า จีนยังให้ความสำ�คัญกับ
ภูมิภาคอาเซียนโดยเฉพาะอย่างยิ่งกับไทย

สำ�หรับเอกสารภาษาจีนมีนักวิชาการ
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จีนได้ทำ�งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับประเทศไทยไว้ 
ในหลายดา้น ในอดตีนัน้จะมงีานเอกสารและงาน
วิจัยที่ศึกษาด้านประวัติศาสตร์ไทย และความ
สัมพันธ์ไทยจีนซึ่งโดยมากเป็นเชิงรัฐศาสตร์ 
ศึกษาด้านความสัมพันธ์ระหว่างรัฐกับรัฐ และ
ศกึษาประเทศไทยในฐานะทีม่ชีาวจนีโพน้ทะเล
ตั้งถิ่นฐานอยู่จำ�นวนมาก หลังจากประเทศจีน
เปิดประเทศและสถาปนาความสัมพันธ์ทาง 
การทูตกับไทยอย่างเป็นทางการ การเดินทาง
แลกเปล่ียนทางด้านสังคม วัฒนธรรม การ
ศึกษา และเศรษฐกิจทวีจำ�นวนมากยิ่งขึ้น 
งานของหม่า หยง (马勇) ในปี 1994 “การ
ศึกษาประวัติศาสตร์ไทยนับแต่ยุคทศวรรษ 
ท่ี 80”1 ไดน้ำ�เสนอพัฒนาการประวัตศิาสตรไ์ทย
ในแต่ละยุคสมัย นำ�เสนอภูมิหลังกำ�เนิดชาติ
ไทย การเปลี่ยนแปลงทางประวัติศาสตร์สังคม 
และการเมืองไทยนับแต่สุโขทัยจนถึงปัจจุบัน 
ข้อมูลที่ได้นำ�เสนอได้อ้างถึงบทความหรือ 
ผลงานวิชาการที่ศึกษาเกี่ยวกับไทยไว้หลาย
เรื่องด้วยกัน

 หลงัจากประเทศจนีเขา้รว่มเปน็สมาชกิ 
องค์การการค้าโลกอย่างเป็นทางการในปี 2001 
แล้วนั้น บทบาทของจีนในเวทีเศรษฐกิจและ
การเมืองของโลกได้เพิ่มมากขึ้น และเป็นส่วน
หนึง่ในการเพ่ิมบทบาทของจนีในภมูภิาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ในภาคเศรษฐกิจ ซึ่งรวมถึง

ไทยด้วย ด้วยเหตุนี้จึงทำ�ให้มีการศึกษาวิจัย
ประเทศต่างๆ ในลักษณะสำ�รวจเบื้องต้นเพื่อ
เป็นข้อมูลในการเข้ามาลงทุนทางการค้าใน
ประเทศไทย งานวชิาการดา้นไทยศกึษาเร่ิมตน้ 
ด้วยนักวิชาการผู้รู้ภาษาไทย เช่น งานของเผย์ 
เสีย่วรุย่ และฟู ่เจงิโหยว่ ผูเ้ชีย่วชาญภาษาไทย
จากมหาวิทยาลัยปักกิ่งซึ่งเป็นบรรณาธิการ
หนังสือรวมบทความสัมมนาความสัมพันธ์
ไทยจีนเม่ือปี 2002 ที่มหาวิทยาลัยปักกิ่งซ่ึงมี
บทความด้านสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม
ของไทยจากนกัวชิาจนี2 และงานของหวงกวอ๋อนั 
ซึ่งนำ�เสนอความสัมพันธ์ของไทยจีนในสมัย 
ราชวงศห์มงิ3 เป็นตน้ ภายหลงัจงึขยายวงกวา้ง
สู่แวดวงวิชาชีพอื่น

นับแต่ทศวรรษ 2000 เป็นต้นมา มี
นักเรียนไทยเดินทางไปศึกษาต่อที่ประเทศ
จีนเป็นจำ�นวนมาก และหลายคนเป็นอาจารย์
มหาวิทยาลัยในมหาวิทยาลัยไทยอยู่แล้ว ด้วย
เหตุนี้เม่ือมีผู้รู้ภาษาจีนในระดับสูงเพิ่มมากข้ึน
และข้อกำ�หนดของการศึกษาในระดับปริญญา
โทและปริญญาเอกต้องมีการนำ�เสนอบทความ
วิชาการ การที่มีสถานะเป็นอาจารย์ในระดับ
อุดมศึกษาในประเทศไทย จึงทำ�ให้มีงาน
วิชาการบทความ และวิทยานิพนธ์ที่ศึกษาวิจัย
เกี่ยวกับประเทศไทยเพิ่มมากขึ้นเป็นจำ�นวน
มาก ขอบเขตและเนื้อหาก็กว้างขวางและหลาก

1 马勇《八十年代以来的泰国史研究》，世界历史 1994(2)，86-94。

2 裴晓睿、傅增有《现代化进程中的中泰关系北京》(2002)
3黄国安《明代中国与泰国的友好关系》，东南亚纵横 1996(3)，37-40。
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หลายขึ้น นักวิชาการไทยที่เขียนบทความและ
งานวิทยานิพนธ์ภาษาจีนถือเป็นนักวิชาการ
รุน่ใหมท่ีเ่ปดิประตไูทยศกึษาในจนีใหค้กึคกัขึน้ 

สำ�หรับเอกสารภาษาไทยจากการค้น
ข้อมูลเบื้องต้น การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับไทย
ศึกษาในไทยสามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มคือ
ไทยศกึษาในไทยและไทยศกึษาในตา่งประเทศ 
ผลงานวิจัยของฉัตรทิพย์ นาถสุภาและคณะ 
เรื่อง สถานภาพไทยศึกษา: สำ�รวจเชิงวิพากษ์ 
นำ�เสนอต่อสำ�นักงานกองทุนสนับสนุนการ
วิจัย (สกว.) ปี พ.ศ. 2541 นั้นเป็นงานที่ได้เก็บ
รวบรวมข้อมูลการศึกษาวิจัยไทยศึกษาในไทย
อย่างสมบูรณ์ นอกจากให้ข้อมูลสถานภาพ
ไทยศึกษาเบื้องต้นแล้ว งานช้ินนี้ยังช้ีให้เห็น
พัฒนาการ และแง่มุมในไทยศึกษาในแต่ละยุค
สมยัไดช้ดัเจน อีกทัง้ยงัสามารถสะทอ้นงานไทย
ศึกษาในต่างประเทศได้เช่นกัน งานวิจัยของ  
ไป๋ ฉุน นักวิชาการชาวจีน ที่นำ�เสนอต่อ
สำ�นักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย ในปี พ.ศ. 
2545 เรือ่ง ไทยศกึษาในจนี เปน็อกีรปูแบบของ
การศกึษาไทยศึกษาในแงม่มุของการศึกษาทาง
ชนชาติ ซึ่งนำ�เสนอพัฒนาการการศึกษาเรื่อง
ราวของชนชาติไทในประเทศจีนไว้ได้อย่าง
สมบูรณ์ 

สำ�หรับงานที่เกี่ยวกับจีนจะเป็นงาน
ศึกษาวิจัยจีนศึกษาในไทย โดยงานวิจัยส่วน
ใหญ่ที่มีในระยะแรกเป็นงานวิจัยจีนศึกษาใน
ไทยเป็นส่วนใหญ่ 

ในงานวิจัยนี้เป้าหมายคือศึกษาไทย
ศกึษาในประเทศจนี จากการสำ�รวจวรรณกรรม
เบื้องต้นปรากฏงานที่มีลักษณะใกล้เคียงกับ 
งานวิจัยชิ้นนี้คือ รายงานวิจัยของศิริเพ็ชร 
ทฤษณาวดี และ รายงานวิจัยของสุรสิทธิ์  
อมรวณิชศักดิ์  เท่านั้น งานวิจัยเรื่องการ
สำ�รวจองค์ความรู้ด้านไทยศึกษาในฐาน 
ข้อมูลเวยผู่ของจีน: กรณีศึกษาบทความ 
ช่วงปี 1989-2012 ฉบับนี้จึงเป็นงานที่ มี  
ความพยายามในการรวบรวมข้อมูลที่เกี่ยวกับ
ประเทศไทยซึ่งปรากฏอยู่ในฐานข้อมูลประเทศ
จีน เพื่อวิเคราะห์สถานภาพ พัฒนาการและ
ทิศทางความสนใจที่จีนมีต่อไทยในแง่มุมต่างๆ 

งานวิจัยนี้เป็นการสำ�รวจ รวบรวม และ
จัดกลุ่มแยกประเภทของข้อมูลไทยศึกษาใน
จีน จากผลการวิจัยที่ได้รับสะท้อนให้เห็นถึง
บทบาทและหนา้ทีข่องบทความไทยศกึษาในจนี  
ซึ่งนอกจากจะทำ�หน้าที่เป็นข้อมูลเพื่อสร้าง
ความเข้าใจระหว่างกันของทั้งสองประเทศใน
ระยะแรกแล้ว ยังเสริมสร้างความร่วมมือในเชิง
วิชาการให้ทวียิ่งข้ึน ข้อมูลงานวิจัยสามารถนำ�
มาใช้เป็นแนวทางในการศึกษาวิจัยทางด้าน
ไทยศึกษาในจีนแบบเจาะลึก หรือเฉพาะสาขา
วิชาต่อไปในอนาคต และอาจเป็นจุดเริ่มต้น
ของการเผยแพร่องค์ความรู้ และความร่วมมือ
ด้านงานวิชาการไทยศึกษาในจีน และสามารถ
นำ�ผลศึกษานี้มาใช้ในการกำ�หนดยุทธศาสตร์ 
ในการพฒันาทางดา้นงานวจิยัของประเทศไทย
ได้ 
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วัตถุประสงค์การวิจัย
1.		 เพื่อศึกษาองค์ความรู้ด้านไทย

ศึกษาในประเทศจีน 
2.	 เพื่อศึกษาและวิเคราะห์เหตุปัจจัย

การศกึษาองคค์วามรูด้า้นไทยศกึษาในประเทศ
จีน 

ขอบเขตและข้อจำ�กัดของการวิจัย
งานวิ จัยชิ้นนี้สำ�รวจข้อมูลด้านไทย

ศึกษาท่ีปรากฏในฐานข้อมูลเวยผู่ของจีน โดย
ศึกษาเฉพาะข้อมูลบทความวิชาการ ปกิณกะ 
และบทความอื่นๆ อันเกี่ยวข้องกับไทยที่เป็น
ภาษาจีนช่วงปี 1989-20124

ฐานข้อมูลเวยผู่ VIP ใช้ภาษาจีนใน
การเผยแพร่เป็นหลัก อีกทั้งยังมีปริมาณข้อมูล
จำ�นวนมาก จึงต้องใช้เวลาในการแปลและ
ทำ�ความเข้าใจกับข้อมูลอย่างมาก

ผูว้จิยัเลอืกเวบ็ไซตเ์วยผู ่（维普） หรอื 
ชื่อ VIP ซึ่งเป็นฐานข้อมูลสำ�คัญที่นักวิจัย  
นักวิชาการชาวจีน หรือแม้แต่นักวิชาการจาก
ทั่วทุกมุมโลกเลือกใช้เพ่ือให้ได้มาซ่ึงข้อมูล
บทความวิชาการ บทความปกิณกะ ข่าวสาร 
ที่ เขียนเป็นภาษาจีนเป็นฐานข้อมูลในการ
ดำ�เนินการวิจัย

วิธีวิจัย
งานวิจัย ช้ินนี้ เป็นการวิจัยเอกสาร 

(Documentary Research) โดยศึกษาจาก

บทความที่ปรากฏในฐานข้อมูลเวยผู่ของจีน 
งานวิจัยชิ้นนี้มีขั้นตอนการดำ�เนินการ

รวบรวมข้อมูลและวิจัยดังนี้
1.		 รวบรวมข้อมูลวิจัยจากเว็บไซต์

เวยผู่ จากคำ�ค้น “泰国” 
2.	 หลังจากนัน้ดำ�เนนิการคดัลอกข้อมูล 

ที่ค้นหามาเก็บไว้ในไฟล์เอกสารเวิร์ด เพื่อรอ
การคัดเลือกครั้งที่ 2 เมื่อเสร็จสิ้นขั้นตอนการ
คัดเลือกแล้ว ดำ�เนินการจัดหมวดหมู่และแปล
ชื่อบทความเป็นภาษาไทยต่อไป

3.	 หลงัจากไดฐ้านขอ้มลูทีเ่กีย่วกบังาน 
วิจัยดา้นไทยศกึษามาแล้วน้ัน ดำ�เนินการคดัเลือก 
และจัดกลุ่มงานวิจัยให้เป็นหมวดหมู่ต่างๆ

4.	 ดำ�เนินการแปลหัวข้อบทความ
วิชาการจากภาษาจีนให้เป็นภาษาไทย

5.	 ดำ�เนินการวิเคราะห์ฐานข้อมูลโดย
การนำ�เสนอข้อมูลเชิงสถิติ 

6.	 วเิคราะหข์อ้มลูทีไ่ดจ้ากการจดักลุม่
เป็นหมวดหมู่ตามช่วงระยะเวลา ให้เห็นเหตุ
ปัจจัยต่างๆ ซึ่งมีผลต่อการเปลี่ยนแปลงองค์
ความรู้ในแต่ละช่วงเวลาและนำ�เสนอบทสรุป
งานวิจัย 

ไทยศึกษาในจีน: การวิเคราะห์ข้อมูล
ข้อมูลอันเกี่ยวข้องกับไทยศึกษาที่

ปรากฏในฐานข้อมูลเวยผู่ ณ เดือนธันวาคม
ปี 2012 นั้นมีจำ�นวนกว่าหนึ่งหมื่นรายการ ใน
ข้ันแรกนั้นผู้วิจัยได้คัดลอกรายชื่อที่ปรากฏลง

4ในรายงานการวิจัยฉบับนี้จะใช้คริตศักราช (ค.ศ.) เป็นหลักเพื่อความเป็นเอกภาพ
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ในเอกสารเวิร์ด เนื่องจากอาจมีบางข้อมูลที่ให้
คำ�ว่า “泰国”เป็นคำ�สำ�คัญ หรือเนื้อหาใน
บทความมีการกล่าวถึงประเทศไทย เพื่อให้
ได้ข้อมูลที่ชัดเจนที่สุดจึงดำ�เนินการคัดกรอง 
อีกครั้งโดยพิจารณาจากชื่อบทความและ
บทคัดย่อทีละรายชื่อบทความหากไม่เกี่ยวข้อง
ดำ�เนินการคัดชื่อออก หลังจากนั้นจึงนำ�ข้อมูล
เข้าสู่แบบฟอร์มเก็บข้อมูลโดย แยกข้อมูลเป็น  
ชื่อบทความภาษาจีน ช่ือบทความภาษาไทย 
ชื่อวารสาร ปีที่ตีพิมพ์ และชื่อผู้เขียนบทความ 
หลังจากนั้นจึงพิจารณาเนื้อหาบทความแล้วจัด
เข้ากลุ่มที่ได้กำ�หนดไว้ 

การจำ�แนกหมวดหมู่บทความในงาน
วิจัยผู้เขียนได้อ้างอิงการจัดหมวดหมู่ของฐาน 
ข้อมูลเวยผู่ ซึ่งแบ่งเป็น 8 หมวดหมู่ คือ 
สังคมศาสตร์ วิทยาศาสตร์และธรรมชาติ 
วิศวกรรมเทคโนโลยี การเกษตร การแพทย์
และสาธารณสุข การจัดการและเศรษฐกิจ  
การศกึษา หนงัสอืปกณิกะ เปน็แนวทางเบือ้งตน้ 
แตเ่นือ่งจากขอ้มลูทีไ่ด้รวบรวมน้ันมจีำ�นวนมาก
จงึไดม้กีารคัดกรองเปน็หมวดใหญใ่นขัน้ตน้โดย
การแบ่งเป็น 5 หมวดใหญ่ดังนี้ 

1.)	 หมวดการจดัการและเศรษฐกิจ โดย 
มีเน้ือหาครอบคลมุการเงนิการลงทนุ การตลาด 
การจัดการบริษัทและสถานประกอบการ 
อุตสาหกรรม และนโยบายที่เกี่ยวกับเศรษฐกิจ 
(E)

2.)	 หมวดสังคมและวัฒนธรรม โดย
มีเนื้อหาครอบคลุมวิถีชีวิต ระบบการศึกษา 

ประวัติศาสตร์ ปรัชญา วัฒนธรรม ปกิณกะ
บันเทิง สื่อสารมวลชน (SC)

3.)	 หมวดการเมืองการปกครอง โดยมี
เนือ้หาครอบคลมุความสมัพนัธร์ะหวา่งประเทศ 
การเมือง ระบบการปกครอง การทหารและ
ความมั่นคง (PR)

4.)	 หมวดวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
โดยมเีนือ้หาครอบคลมุวทิยาศาสตร์ การแพทย ์
เทคโนโลยีการเกษตร เทคโนโลยีอุตสาหกรรม 
(ST)

5.)	 หมวดภาษาและวรรณคดี โดยมี
เนือ้หาครอบคลมุภาษาไทย ภาษาจนี วรรณคดี
จีน การศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทยจีน (LL)

จากการสำ�รวจบทความที่เกี่ยวกับไทย
บนฐานขอ้มลูเวยผู ่ชว่งระหวา่งทศวรรษ 1989 – 
2012 โดยการเขา้ถงึขอ้มลูครัง้สดุทา้ยเมือ่เดอืน
ธันวาคม 2012 โดยใช้คำ�ค้น “泰国” ตาม 
ขั้นตอนการเก็บข้อมูลที่ได้กล่าวในบทที่ 1 แล้ว
นัน้ปรากฏจำ�นวนบทความในชว่งระยะเวลา 23 
ปีนั้น ข้อมูลก่อนการคัดกรองมีทั้งหมด 10,870 
บทความ และภายหลังที่ได้ผ่านการตรวจสอบ
คัดกรองแล้วมีทั้งหมด 4,685 บทความ 

โดยบทความที่ผ่านการคัดกรองจะต้อง 
ผ่านหลักเกณฑ์ คือ 1) รายชื่อที่ปรากฏมีความ
เกี่ยวข้องกับประเทศไทย 2) เนื้อหานำ�เสนอ
ในข้อมูลประเทศไทยเป็นหลัก 3) เนื้อหาต้อง
ใช้ภาษาจีนในการนำ�เสนอ 4) เนื้อหาต้องไม่
เป็นการนำ�เสนอข่าวสารกิจกรรมการส่งเสริม
ภาษาจีนของฮั่นปั้น5 ในไทย

5สำ�นักงานส่งเสริมการสอนภาษาจีนแห่งชาติจีน หรือที่รู้จักกันในนาม “ฮั่นปั้น” (中国国家汉语国际推广领导办

公室：简称“汉办”)
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หากรายชื่อบทความที่ปรากฏเมื่อตรวจ
สอบแล้วไม่เป็นไปตามหลักเกณฑ์ข้างต้น  
โดยมีลักษณะที่ปรากฏในฐานะส่วนหนึ่ ง
ของเน้ือหาร่วมกับประเทศอื่นๆ ในภูมิภาค
อาเซียน หรือ นำ�เสนอเป็นลักษณะข่าวความ
เคลื่อนไหวที่ให้ข้อมูลเพียงแค่ ใคร ทำ� อะไร 
ท่ีไหน เท่าน้ัน โดยไม่มีเนื้อที่แนะนำ�หรือให้
ข้อมูลเพ่ิมเติมกว่านั้น ผู้วิจัยก็จะตัดรายชื่อ
เหล่านั้นออกไปจากรายการ รวมทั้งเนื้อหา
เป็นลักษณะของข่ าวสารข้อมูลกิจกรรม
ความเคลื่ อนไหวของการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทยซึ่งจัดโดยหน่วยงาน 
ส่งเสริมภาษาจีนของประเทศจีน ผ่านสถาบัน

ขงจื่อในไทยร่วมมือกับภาครัฐหรือสถาบัน 
การศึกษาในไทย ซึ่งอยู่ในหลักเกณฑ์คัดกรอง
ข้อที่ 4 ไม่ถือว่าเป็นการนำ�เสนอเร่ืองราวของ
ประเทศไทย ซึ่งบทความประเภทนี้ปรากฏใน
ฐานขอ้มลูตัง้แตปี่ 2003 เป็นตน้มา ซึง่เป็นระยะ
เวลาทีป่ระเทศจนีไดเ้ร่ิมกอ่ตัง้สถาบนัขงจือ่6 ใน
ประเทศต่างๆ ทั่วโลกเพื่อทำ�หน้าที่เผยแพร่
ภาษาจนีอยา่งเป็นทางการ นำ�เสนอผา่นวารสาร
การเรียนการสอนภาษาจีนในต่างประเทศ 
หรือ《海外华文教育动态》 มจีำ�นวนทัง้สิน้ 
609 เรื่องด้วยกัน ผู้วิจัยก็จะตัดรายชื่อเหล่านั้น
ออกไปจากรายการเช่นกัน

แผนภูมิที่ 1 แสดงจำ�นวนบทความที่ปรากฏบนฐานข้อมูลเวยผู่ช่วงปี 1989-2012

  6สถาบันขงจื่อ คือหน่วยงานส่งเสริมเผยแพร่ภาษาจีน ภายใต้การกำ�กับดูแลของฮั่นปั้น
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หากพิจารณาจากแผนภูมิที่ 1 แสดง
การเพิ่มจำ�นวนบทความที่ปรากฏบนฐาน 
ข้อมูลเวยผู่ช่วงปี 1989-2012 แล้วจะพบว่า
นับแต่ศตวรรษที่ 20 บทความที่เกี่ยวกับไทย
นั้นทวีจำ�นวนมากขึ้นทุกปี อาจจะมีบางช่วง
เวลาที่ลดจำ�นวนลง ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่า อาจ
ได้รับปัจจัยภายในประเทศจีน เช่นในปี 2008 
ซึ่งเป็นปีที่ประเทศจีนมีเหตุการณ์สำ�คัญเกิดขึ้น 
2 เหตุการณ์ด้วยกัน คือเหตุการณ์แผ่นดินไหว 
ในมณฑลเสฉวน ในเดือนพฤษภาคม และ 
มหกรรมกีฬาโอลิมปิกปักกิ่งเกมส์ที่เมืองปักกิ่ง 
ในเดือนสิงหาคม ทำ�ให้หัวข้อข่าวและสิ่งที่ชาว
จนีใหค้วามสนใจเรือ่งราวตา่งประเทศจงึลดนอ้ย
ลงก็เป็นได้

1. 	 ทศวรรษ 1989-1999 ยุคฟื้นฟู 
สู่กระแสโลกาภิวัตน์

นับแต่สถาปนาจีนใหม่เป็นสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน ในปี 1949 ประเทศจีนต้องเผชิญ
กับปญัหาการเมอืงการปกครองในประเทศ และ
ความขัดแย้งในสังคมและวัฒนธรรมมากมาย 
จนล่วงถึงปลายทศวรรษ 70 สถานการณ์ทาง 
การเมืองได้สงบลง และรัฐบาลจีนได้เดินหน้า
ปฏิรูปประเทศในทุกด้านอย่างจริงจัง ความ
ร่วมมือกับต่างประเทศในการค้า การลงทุน 
และเศรษฐกิจเป็นผลส่งเสริมสนับสนุนให้เกิด
การแลกเปลี่ยนเรียนรู้องค์ความรู้ในด้านต่างๆ 
ทั้งอย่างทางการและไม่เป็นทางการ และ
ประเทศไทยก็เป็นหนึ่งในประเทศที่ได้มีความ
ร่วมมือและแลกเปลี่ยนทั้งด้านเศรษฐกิจ และ
เทคโนโลยีกับจีนมาอย่างต่อเนื่อง 

จากข้อมูลเบื้องต้นรายช่ือบทความ 
ที่ เกี่ยวกับประเทศไทย ได้ปรากฏอยู่ ใน
ฐานข้อมูลเวยผู่ นับแต่ปี 1989-1999 เป็น
ระยะเวลา 10 ปี ซึ่งผ่านการคัดกรองแล้วนั้น  
มีจำ�นวนถึง 756 บทความ ซึง่จำ�แนกตามหมวด
หมู่บทความที่กำ�หนดได้ดังนี้  1.) หมวดการ 
จัดการและเศรษฐกิจ มีจำ�นวน 378 เรื่อง  
2.) หมวดสังคมและวัฒนธรรม มีจำ�นวน 70 
เรื่อง 3.) หมวดการเมืองการปกครอง มีจำ�นวน 
6 เรื่อง 4.) หมวดวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  
มีจำ�นวน 301 เรื่อง 5.) หมวดภาษาและ
วรรณคดี มีจำ�นวน 1 เรื่อง

ข้ อมู ลที่ ปรากฏบทความทางด้ าน
เศรษฐกิจมีจำ�นวนมากที่สุดถึง 378 บทความ 
รองลงมาคือด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
301 บทความ อันดับที่สามคือด้านสังคมและ
วัฒนธรรม 70 บทความ ด้านการเมืองการ
ปกครอง และด้านภาษาและวรรณคดีมีจำ�นวน
น้อยมาก จากสถิตข้างต้นตั้งข้อสังเกตได้ว่า
สถานการณ์เศรษฐกิจของไทยถือเป็นประเด็น 
ที่จีนให้ความสนใจเป็นอันดับต้น ซึ่งครอบคลุม
ในด้าน การเงิน การลงทุน การตลาด 
การจัดการบริษัทและสถานประกอบการ และ
อุตสาหกรรม เป็นช่วงระยะเวลาก่อนปี 2000 
ที่จีนจะเข้าเป็นสมาชิกองค์การการค้าโลก 
(WTO) ซึง่เปน็ชว่งเวลาทีต่อ้งศกึษาขอ้มลูและ
เรียนรู้เพื่อเตรียมพร้อม

2.	 ทศวรรษ 2000-2012 ยคุเฟือ่งฟ ู
สู่มหาอำ�นาจของโลก

จากข้อมูลเบื้องต้นรายช่ือบทความ
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ที่เกี่ยวกับประเทศไทย ได้ปรากฏอยู่ในฐาน 
ขอ้มูลเวยผู ่นับแตป่ ี2000-2012 เปน็ระยะเวลา 
13 ปี ซึ่งผ่านการคัดกรองแล้วนั้น มีจำ�นวน
ถึง 3,929 บทความ ซึ่งจำ�แนกตามหมวดหมู่
บทความทีก่ำ�หนดไดด้งันี ้ 1.) หมวดการจดัการ
และเศรษฐกิจ มีจำ�นวน 1,310 เรื่อง 2.) หมวด
สังคมและวัฒนธรรม มีจำ�นวน 1,184 เรื่อง  
3.) หมวดการเมืองการปกครอง มีจำ�นวน  
398 เรือ่ง 4.) หมวดวิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลย ี
มีจำ�นวน 760 เรื่อง 5.) หมวดภาษาและ
วรรณคดี มีจำ�นวน 183 เรื่อง

ข้อมูลทีป่รากฏจำ�นวนบทความในหมวด
ของสังคม วัฒนธรรม การเมือง ภาษาและ
วรรณคดมีจีำ�นวนเพิม่มากขึน้อยา่งชดัเจน การ
รับรู้ข่าวสารหรือการศึกษาองค์ความรู้ด้านไทย
ศึกษาในจีนไม่ได้ถูกจำ�กัดแค่ในด้านที่ภาครัฐ
ต้องการอีกต่อไป และการที่จีนดำ�เนินนโยบาย
เปิดประเทศโดยการเดินออกไป มีความจำ�เป็น
อย่างยิ่งที่ต้องเรียนรู้สภาพสังคม ประเพณีและ
วัฒนธรรม รวมถึงภาษาให้เข้าใจมากยิ่งข้ึน 
เพื่อลดความเสี่ยงในการลงทุน และเพิ่มความ
ม่ันคงแน่นแฟ้นในความร่วมมือทั้งภาครัฐและ
ภาคเอกชน

แผนภูมิที่ 2  แสดงการเปรียบเทียบจำ�นวนบทความที่เกี่ยวกับไทย
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การสำ�รวจองค์ความรู้ด้านไทยศึกษาในฐานข้อมูลเวยผู่ของจีน: กรณีศึกษาบทความช่วงปี 1989-2012

ศิริวรรณ วรชัยยุทธ

ภาพรวมองค์ความรู้ไทยศึกษาในช่วง
ทศวรรษ 1989-2012 

การศึกษาด้านไทยศึกษาในประเทศ
จีนได้เริ่มมีการศึกษาในหัวข้อที่หลากหลาย 
การพิจารณาการเปลี่ยนแปลงของจำ�นวน
บทความไทยศึกษาในจีนตามหมวดหมู่ต่างๆ 
ทำ�ให้เห็นภาพความต้องการและพัฒนาการ
ขององค์ความรู้ไทยศึกษาของจีนในแต่ละช่วง
ระยะเวลาวา่มคีวามสมัพนัธก์บับรบิททางสงัคม 
และจะพบว่าความก้าวหน้าด้านเทคโนโลยี
สารสนเทศได้กลายเป็นเครื่องมือและองค์
ประกอบสำ�คญัในการถา่ยทอด เผยแพรค่วามรู้ 
จากวงวิชาการไปสู่สังคมจีนอีกทางหนึ่ง ซึ่งจะ
ขอวิเคราะห์ข้อมูลตามหมวดหมู่ของบทความ
ดังนี้

หมวดการจัดการและเศรษฐกิจ จาก
ข้อมูลที่ปรากฏพบว่าบทความที่เก่ียวกับไทย
ศกึษาในหมวดการจดัการและเศรษฐกจิปรากฏ
นับแต่ช่วงเริ่มต้นของฐานข้อมูลและปรากฏ
อย่างต่อเนื่อง ในช่วงปี 1997-1998 ปรากฏ
บทความเกี่ยวกับเศรษฐกิจและการลงทุนใน
ไทยเป็นจำ�นวนมาก ซึ่งเป็นผลมาจากสภาพ
วิกฤตการณ์ทางการเศรษฐกิจการเงินไทย 
“ต้มยำ�กุ้ง” เช่นบทความ 动荡中的泰国

金融业：泰国金融危机与当局之对策 

กิจการทางการเงินของไทยที่ไม่แน่นอน: 
วิกฤตทางการเงินของไทยกับมาตรการของรัฐ 

《国际金融研究》1997年 第9期 沃纳

埃 王春红 หรือ 理论与政策研究金融深

化过度：泰国金融危机成因探析 ศึกษา

ทฤษฎีและนโยบายการเงินเชิงลึก: วิเคราะห์
สาเหตุของการเกิดวิกฤตการณ์ทางการเงิน
ในประเทศไทย《国际金融研究》1998

年 第2期 吴元作 เป็นต้น และหลังจากปี 
2002 ในการประชุมอาเซียน-จีนที่กัมพูชาใน
เดือนพฤศจิกายน ซึ่งได้มีการลงนามในกรอบ
ความร่วมมือทางเศรษฐกิจอาเซียน-จีนก็เป็น
จุดเริ่มต้นของความร่วมมือด้านการค้าการ
ลงทุนระหว่างสองประเทศส่งผลต่อการเรียนรู้ 
ระหว่างกัน สอดคล้องกับจำ�นวนบทความที่
เพิ่มมากขึ้น เช่นบทความ 澳泰FTA为澳奶

制品在泰国开路 การค้าเสรีมาเก๊า-ไทย  
มาเก๊าบุกเบิกสินค้าประเภทนมในประเทศไทย 

《国际市场导刊》2003年第23期 หรือ 
去曼谷 开拓东盟市场 เยอืนกรงุเทพฯ ประตู
สู่ตลาดอาเซียน 《国际广告》 2006年第B04 

期 凯凯 หรือ 泰国橡胶出口过度依赖中

国市场 การส่งออกยางพาราไทยพึ่งพาตลาด
จีนมากเกินไป 《化工科技市场》 2010年第

7期 หรือ 橡胶产业现代化正当时——泰

国着手推动天然橡胶产业现代化的启示 
อุตสาหกรรมยางพารายุคใหม่--ผลจากการที่
ไทยริเริ่มส่งเสริมอุตสาหกรรมผลิตยางพารา
ธรรมชาติ《世界热带农业信息》2010年

第 9期  邢民 เป็นต้น
หมวดสังคมและวัฒนธรรม บทความ

ที่ เกี่ ยวกับไทยศึกษาในหมวดสังคมและ
วัฒนธรรมมีจำ�นวนน้อยมากในช่วงทศวรรษ
ที่ 1980-1990 แต่ได้มาเพิ่มจำ�นวนสูงขึ้นอย่าง
ชัดเจนหลังศตวรรษที่ 20 สถานการณ์การ
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ศกึษาวจิยัเพือ่เรยีนรูวั้ฒนธรรมตา่งประเทศของ
จีน เป็นไปในลักษณะคู่ขนานกับนโยบายเปิด
ประเทศ และสภาพสังคมและวิถีชีวิตของคน
จีนที่เปลี่ยนไป การเรียนรู้สังคมและวัฒนธรรม
ไทยในระยะเริม่ตน้เปน็ไปในลกัษณะเรยีนรูเ้รือ่ง
ทั่วไป วิถีชีวิต ประเพณี วัฒนธรรม และภาษา 
โดยผา่นบทความทีน่ำ�เสนอในเชิงประวัตศิาสตร ์
โดยผู้เขียนมักเป็นนักวิชาการหรือผู้ที่รู้ภาษา
ไทยเป็นผู้ถ่ายทอด ต่อมาเมื่อรัฐบาลกลางของ
จีนโดยฮั่นปั้นหน่วยงานที่ทำ�หน้าที่เผยแพร่
ภาษาและวัฒนธรรมจีนได้เริ่มให้ทุนการศึกษา 
โดยผ่านสถาบันขงจื่อให้นักศึกษาต่างชาติได้
เข้ามาศึกษาที่จีน นักศึกษาไทยก็เป็นส่วนหนึ่ง 
ที่ได้รับโอกาสนั้น และเป็นตัวกลางในการแลก
เปลี่ยนวัฒนธรรมอย่างดี รวมถึงการที่ฮั่นปั้น
ได้ส่งครูอาสาสมัครสอนภาษาจีนชาวจีน โดย
ครเูหลา่นีต้อ้งเรยีนภาษาและวัฒนธรรมไทยเพ่ือ
เตรยีมตวัก่อนเดินทางมาปฏบิตังิานสอนทีเ่มอืง
ไทยนั้น ก็เป็นส่วนหนึ่งในการที่ทำ�ให้เรื่องราว
เก่ียวกับไทยทางดา้นสงัคม ความคดิ ความเช่ือ 
และวถิไีทยอืน่ๆ ได้รบัการเผยแพรแ่ละถา่ยทอด
มากยิง่ขึน้ในจนี เชน่ บทความ 黄袍佛国——

泰国 ประเทศเมอืงพทุธ—ประเทศไทย《当代

广西》2004年  第18期 群通 หรือ 二战后

泰国华侨华人社会的变化 การเปลีย่นแปลง
ของสังคมคนจีนโพ้นทะเลในประเทศไทยหลัง
สงครามโลกครั้งที่ 2《云南师范大学学报:
哲学社会科学版》2004年 第5期 吴群 

李有江 หรือ 泰国高等教育发展历史研

究 ผลงานวิจัยเกี่ยวกับวิวัฒนาการการศึกษา
ระดับอุดมศึกษาในไทย《云南师范大学学

报：哲学社会科学版》2002年 第z1期 

朱卫华 หรือ 高等教育投资战略：基于泰

国学生贷款的案例分析 กลยุทธ์การลงทุน
ของอุดมศึกษา: วิเคราะห์จากกรณีการกู้ยืม
เงินของนักเรียนในประเทศไทย《教育与经

济》2010年 第4期 许长青 หรือ 泰国人妖

的辛酸生活  ชวีติขมขืน่ของกระเทยไทย《报

林》2004年 第2期 甄翔 เป็นต้น
การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ที่ส่งผล

ให้วิถีชีวิตของชาวจีนในเมืองใหญ่ซึ่งมีจำ�นวน 
มากมาย ได้ เข้าถึงสื่ อ เทคโนโลยีและใช้  
เครือข่ายอินเตอร์เน็ตในการติดต่อสื่อสาร
กับโลกภายนอกประเทศ รวมถึงเพื่อความ
บนัเทงิซึง่เปน็ชอ่งทางหนึง่ทีท่ำ�ใหเ้รือ่งราวของ
ไทยได้รับความสนใจอย่างมากในหมู่ชาวจีน  
สื่อบันเทิงเป็นปัจจัยสำ�คัญหนึ่งที่ทำ�ให้เกิดการ 
กระตุ้นให้ชาวจีนอยากรู้จักไทยมากยิ่งขึ้น 
ในช่วงปี 2002 ได้มีกระแสภาพยนตร์ไทย
เร่ือง “รักแห่งสยาม” ในหมู่นักศึกษาชาวจีน 
ภาพยนตร์ไทยที่ไม่มีนักศึกษาจีนคนไหนไม่ 
รู้จัก โดยการรับชมผ่านเว็บไซต์ Youku (优

酷)7 และบอกเลา่กนัปากตอ่ปาก เปน็จดุเริม่ตน้ 
ให้ มีการเผยแพร่ภาพยนตร์ไทยผ่านสื่ อ
อินเตอร์เน็ตมากมาย ต่อมาละครไทยเรื่อง 
“เลือดขัตติยา” และ “สงครามนางฟ้า” ได้

 7เว็บไซต์ Youku (优酷) เป็นเว็บไซต์รวบรวมคลังวิดีโอขนาดใหญ่ของจีน www.youku.com
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รับอนุญาตเผยแพร่ที่สถานีโทรทัศน์กลาง 
ช่องละครทีวีหมายเลข 8 (CCTV8) เกิด
กระแสความนิยมในตัวนักแสดง จนกระทั่ง 
ชั้นเรียนภาษาไทยสำ�หรับบุคคลทั่วไปได้ถูก
จุดกระแสขึ้นในเมืองใหญ่ของจีน “กระแสไทย  
T-Wind (泰国风)”8 ทำ�ให้มีการนำ�เสนอ
เรือ่งราวเกีย่วกบัไทยอยา่งมากมาย รวมถงึการ
ศกึษาวจัิยเกีย่วกบัไทยในเชิงวิชาการกม็เีนือ้หา
ที่หลากหลายศึกษาเกี่ยวกับทัศนคติ ความคิด 
ความเชื่อและวิถีชีวิตไทยปัจจุบันก็มีจำ�นวน
มากขึ้น เช่น บทความ 爱，让成长的路更

温暖——评泰国电影 《爱在暹罗》 “รัก”  
ให้ เส้นทางเติบโตยิ่ งอบอุ่น—บทวิจารณ์
ภาพยนต์ไทย “รักแห่งสยาม” 《北方文学:
下》 2012年 第10期 雷 明鉴 หรือ 透视当

代泰国电影产业的崛起 มุมมองที่ร่วมสมัย 
ในอุตสาหกรรมหนังไทย 《浙江传媒学院学

报》 2012年 第1期 陈晓达 หรือ 泰国电视

剧走俏中国荧屏 ละครไทยยึดตลาดจอแก้ว
จีน 《当代电视》 2011年 第9期 胡远航  
หรือ 泰国的“慢文明”“วัฒนธรรมใจเย็น” 
ของไทย 《金融队伍建设》  2006年 第5期  

王桂华 หรือ 同性恋者不准当和尚 ชายรัก
ชายไม่อนุญาตให้บวช หรือ 《科学大观园》 

2011年 第24期 于文杰หรือ神秘古曼童 
กุมารทองลึกลับ 《看世界》 2012年 第12期

逸琳 เป็นต้น
หมวดการเมืองการปกครอง จากข้อมูล

สะท้อนให้เห็นว่าบทความที่เกี่ยวกับไทยศึกษา

ในหมวดการเมอืงการปกครอง ซึง่ครอบคลมุถึง
ด้านความมั่นคงด้วยนั้น ในระยะแรกไม่ปรากฏ
เลย จนกระทั่งในปี 2001 ได้เกิดการประชุม
ประจำ�ปีระหว่างกระทรวงกลาโหมทั้งสอง
ประเทศทำ�ให้มีการปรึกษาหารือสถานการณ์
ระดับภูมิภาคและโครงการความร่วมมือทาง
ดา้นการทหารระหวา่งไทยกบัจนีทำ�ใหบ้ทความ
ในระยะแรกเนื้อหาจะเกี่ยวข้องกับการทหาร 
ยทุโธปกรณ ์และการซอ้มรบ ตอ่มาเมือ่บทบาท
การเมืองไทยมีความซับซ้อน มีข้อขัดแย้งกัน
มากขึ้น ซึ่งส่งผลโดยตรงกับสภาพเศรษฐกิจ
ของไทย จีนซึ่งเป็นประเทศที่เป็นคู่ค้าคู่ลงทุน 
มีความร่วมมือกับไทยในทุกภาคส่วน จีนจึง
ให้ความสำ�คัญและเกาะติดสถานการณ์ทาง 
การเมืองไทยมากยิ่งขึ้น ส่งผลให้มีบทความ
เกีย่วกบัการเมอืงการปกครองเพิม่มากขึน้ และ
เด่นชัดมากหลังเกิดเหตุการณ์รัฐประหารในปี 
2006 เช่น บทความ 泰国政局动荡的背景 
เบื้องหลังเหตุการณ์ความไม่สงบทางการเมือง
ของไทย 《国际资料信息》 2006年第4期 

李辉 หรือ 权力的角逐——对泰国政治

风波的解读 สำ�แดงอำ�นาจ—ถอดรหัสความ
วุ่นวายทางการเมืองของประเทศไทย 《世界

知识》 2006年 第12期 周方冶 หรือ 泰国 

“红”“黄”对垒何时休 เมื่อไหร่การเผชิญ 
หน้าของเสื้อ เหลืองและเสื้อแดงจะยุติลง 

《时事报告》 2010年 第5期 周方冶 หรือ 从

泰国政党政治的发展看近年来泰国的乱局 

จากพัฒนาการพรรคการเมืองไทยมองความ

  8T-Wind  ชื่อเรียก กระแสไทยในสื่อจีนและเอเชีย โดย “ T ” ย่อมาจาก Thai
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วุ่นวายทางการเมืองไทยในปีที่ผ่านมา 《当代

世界》 2009年 第1期 陈彬 หรือ 泰国人民

民主联盟与街头政治 พันธมิตรประชาชน
เพื่อประชาธิปไตยกับการเมืองบนท้องถนน 

《天津支部生活》 2009年 第2期 郭道久 

หรือ “泰式民主” 的困境 ภาวะที่กล้ำ�กลืน
ของประชาธิปไตยแบบไทย 《南方人物周刊》 

2009年 第16期 赵灵敏 เป็นต้น
หมวดวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลย ีระยะ

แรกที่จีนดำ�เนินนโยบายสี่สมัย การสร้างความ
ทันสมัยในสาขาเกษตรกรรม เพื่อเป้าหมาย
ในการเพิ่มผลผลิตและขยายกำ�ลังผลิตของ
เกษตรกรรมภายในประเทศ การสรา้งความทนั
สมัยในอุตสาหกรรมก็เพื่อการขยายกำ�ลังผลิต
ของโครงการขนาดใหญ่ในอุตสาหกรรมเหล็ก 
เหมืองถ่านหิน โรงกลั่นน้ำ�มัน โรงแยกก๊าซ 
โรงงานผลิตไฟฟ้า การกอ่สรา้งทา่เรอื สิง่เหลา่นี้
จำ�เปน็ตอ้งเรยีนรูเ้ทคโนโลยจีากตา่งประเทศ ซ่ึง
เทคโนโลยีทางการเกษตรและอตุสาหกรรมของ
ไทยก็เปน็หน่ึงในสิง่ทีจ่นีตอ้งการเรยีนรู ้สะทอ้น
ให้เห็นว่าในระยะเริ่มต้นความสัมพันธ์ไทยจีน 
การทำ�ความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทาง
วิทยาศาสตร์และวิชาการ โดยมีวัตถุประสงค์
ที่จะเพ่ิมพูนมิตรภาพระหว่างประชาชนทั้ง
สองประเทศและเพื่อส่งเสริมความร่วมมือ
ทางวิทยาศาสตร์และวิชาการทั้งสองประเทศ 
ใหแ้นน่แฟน้ยิง่ขึน้ ส่งผลใหม้บีทความทีน่ำ�เสนอ
เกี่ยวกับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีด้านต่างๆ 
ของไทยมากมาย ไม่ว่าจะเป็นด้านเทคโนโลยี
การเกษตร การพัฒนาเทคโนโลยีทางทะเล 

วิทยาศาสตร์การแพทย์ โดยระยะแรกเป็น
ลกัษณะของการนำ�เสนอบทความเปน็ภาษาจนี 
เช่น 泰国在半干旱地区种植橡胶 การปลูก
ยางพาราในเขตกึง่ร้อนของไทย 《云南热作科

技》 1992年 第2期 Krisa. S 许成文 หรือ  
泰国的锡 แร่ดีบุกในประเทศไทย 《国外锡

工业》 1989年 第3期 张廷敏 หรือ泰国石

油化工与橡胶工业概况 สภาพอตุสาหกรรม
ปิโตรเคมีและอุตสาหกรรมยางพาราของไทย
โดยสังเขป 《南化技术情报》1990年 第

2期 姚水良 หรือ 泰国农业推广体系及

其经验的研究 วิจัยระบบและประสบการณ์ 
จากการขยายอุตสาหกรรมเกษตรของไทย 

《农牧情报研究》 1991年 第4期 李

桂兰 ห รือ 泰国粮仓害虫的研究概况 
การวิจัยเชิงสำ�รวจศัตรูพืชในยุ้งข้าวไทย 《国

外科技》 1992年 第5期 张志庆 หรือ 泰国

农业生物技术发展现状 สภาพการพัฒนา
เทคโนโลยีเกษตรอินทรีย์ของประเทศไทย 

《全球科技经济瞭望》 1994年 第5期 

方始 หรือ 20世纪90年代泰国流行白喉 

การแพร่ระบาดของโรคคอตีบในยุค 90 《生

物制品快讯》 2002年 第11期 冯洁 หรือ
泰国天然药物研究概况  ข้อมูลทั่วไปเกี่ยว
กับงานวิจัยยาสมุนไพรไทย 《中国中医药信

息杂志》 2002年 第5期周素娟 หรือ 养殖

新品种——泰国虎纹蛙 เพาะพันธุ์ใหม่— 
กบลายเสือ 《农家致富》 2003年	第7期 赵

明 หรือ 泰国笋壳鱼实用养殖技术 เทคนิค
การเพาะเล้ียงปลาเก๋าในประเทศไทย 《海洋
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与渔业》 2010年 第9期 潘淦 许爱娱 หรือ 
泰国国土资源管理及矿业政策概况 การ
จัดการทรัพยากรที่ดินตลอดจนภาพรวมของ
นโยบายการทำ�เหมืองแร่ของไทย 《中国金属

通报》 2010年 第35期 姜雅 袁志洁 曹 

瑞欣 เป็นต้น
นับแต่ปี 2000 เป็นต้นมามีการนำ�

เสนอบทความทางด้านวิทยาศาสตร์มากยิ่งขึ้น 
โดยเป็นลักษณะร่วมมือกันนำ�เสนอบทความ
ระหวา่งนกัวิชาการจนีและไทยจะปรากฏช่ือรว่ม
กนั อกีลกัษณะทีม่กีารเปลีย่นแปลงอยา่งชัดเจน
คอืบทความนำ�เสนอเปน็ภาษาอังกฤษ โดยมีนกั
วชิาการหรอืนักวิจัยไทยเผยแพรบ่ทความภาษา
อังกฤษที่วารสารวิชาการจีนเพิ่มขึ้น เนื่องจาก
ในงานวิจัยช้ินน้ีจะนำ�เสนอเฉพาะข้อมูลท่ีเป็น
ภาษาจีนจะไม่นำ�เสนอรายชื่อข้อมูลส่วนที่เป็น
ภาษาอังกฤษ

หมวดภาษาและวรรณคด ีหากพจิารณา
จำ�นวนบทความที่เกี่ยวกับไทยศึกษาในหมวด
ภาษาและวรรณคดีในช่วงทศวรรษที่ 80-90 
นั้นจะพบว่ามีจำ�นวนน้อยมาก และมีหลายปีที่
ไม่ปรากฏบทความเกีย่วกบัภาษาและวรรณคดี
เลย โดยผูน้ำ�เสนอบทความเก่ียวกับไทยจำ�นวน
หนึง่คอืนกัวิชาการชาวจนี หรอืนกัศึกษาชาวจนี
ที่เรียนวิชาเอกภาษาไทย นำ�เสนอองค์ความรู้
ไทยศึกษาโดยศึกษาข้อมูลภาษาไทยและเป็น
กำ�ลังสำ�คัญของไทยศึกษาในจีนในยุคแรก 

นับตั้งแต่ปี 2000 เป็นต้นมาการเผย
แพร่ในรูปของบทความมีมากขึ้น ซึ่งเป็นช่วง
ระยะเวลาที่มีอาจารย์มหาวิทยาลัยของไทยได้

เดนิทางไปศกึษาตอ่ดา้นภาษาและวรรณคดจีนี 
ที่จีนเพิ่มมากข้ึน จึงเป็นผลให้มีการตีพิมพ์ 
เผยแพร่บทความวิชาการเกี่ยวกับภาษาไทย 
หรือวรรณดีไทย บทความจำ�นวนหนึ่งเป็นการ
บอกเล่าสถานภาพการศึกษาภาษาหรือ
วรรณคดีจีนในไทย ซ่ึงเป็นผลมาจากการ
ศึกษาวิจัยในหัวข้อเชิงเปรียบเทียบระหว่าง
ไทยจีน ในระยะเร่ิมต้นผู้เขียนบทความจะเป็น
ชาวไทย จนกระทั่งนโยบายส่งเสริมภาษา
จีนของจีนได้ดำ�เนินการมาถึงจุดที่มีการแลก
เปลี่ยนบุคคลากรในการเผยแพร่ภาษาจีนทั้ง
นำ�เข้าผู้เรียน และส่งออกผู้สอนจึงทำ�ให้หัวข้อ
วทิยานพินธท์ีศ่กึษาเกีย่วกบัภาษาและวรรณคดี
ไทยได้รับการส่งเสริมมากขึ้น นักศึกษาชาวจีน 
ที่ศึกษาในระดับมหาบัณฑิตหลายคนเลือก 
ที่จะศึกษาวิจัยหัวข้อที่เกี่ยวกับการสอนภาษา
จีนให้กับชาวไทย หลายสถาบันการศึกษาที่
มีนักศึกษาไทยศึกษาภาษาจีนจำ�นวนมากได้
เริ่มหันมาให้ความสนใจในการศึกษาเปรียบ
เทียบระหว่างสองภาษาเพื่อเป็นข้อมูลในการ
พัฒนาการสอนให้เหมาะกับผู้เรียนชาวไทย ข้อ
กำ�หนดหนึ่งของการจบการศึกษาคือนักศึกษา
จะต้องตีพิมพ์เผยแพร่บทความที่เกี่ยวข้องกับ
งานวิจัยของตนเอง เช่น บทความ 泰国华 

人家庭和社会的缩影：读<碧城风云录

> ภาพจำ�ลองสังคมและครอบครัวคนจีนใน
ไทย:อ่าน “ปี้เฉิงเฟิงยวิ่นลู่” 《东南亚研究》 
2000年 第2期华鸣 หรือ 办好泰语广播

的几点思考 ข้อพิจารณาบางประการของ
การทำ�รายการออกอากาศภาคภาษาไทยให้ดี  



16

International Journal of East Asian Studies

《国际广播》 2000年 第6期 陆永红หรือ 
泰国现当代小说发展述评 บทวิจารณ์
พฒันาการนวนิยายรว่มสมยัของไทย 《外国文

学研究》 2001年 第1期李欧, 黄丽莎 หรือ  
《三国演义》 在泰国 สามก๊ก ในไทย 《明

清小说研究》 2002年 第4期 吴琼 เป็นต้น
จากข้อมูลการสืบค้นวิทยานิพนธ์ระดับ

มหาบัณฑิตด้านไทยศึกษาในประเทศจีน ผ่าน
ฐานข้อมูล CNKI พบว่า วิทยานิพนธ์ระดับ 
มหาบัณฑิตด้านไทยศึกษารวมทั้งสิ้น 421 
รายการมีเ น้ือหาสาระของวิทยานิพนธ์ที่
เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ฐานะภาษาต่างประเทศจำ�นวน 217 รายการ 
คิดเป็นร้อยละ 51.54 ของจำ�นวนวิทยานิพนธ์
ทัง้หมด และเก่ียวกบัภาษาและวรรณคดจีำ�นวน 
43 รายการคิดเป็นร้อยละ 10.21 ของจำ�นวน
วิทยานิพนธ์ทั้งหมด9 ข้อมูลนี้อาจทำ�ให้คาด
การณไ์ด้วา่เม่ือจำ�นวนนกัศกึษาไทยในประเทศ
จีนศึกษาระดับมหาบัณฑิต หรือระดับดุษฎี
บณัฑติเพิม่มากขึน้เทา่ไร โอกาสทีบ่ทความการ
วิจัยที่เกี่ยวกับภาษาและวรรณคดีจะมีจำ�นวน
เพิ่มมากขึ้นได้เช่นเดียวกัน แต่จากจำ�นวน
บทความที่สะท้อนในหมวดภาษาและวรรณดี
นั้น พบว่าหลังปี 2010 มีจำ�นวนลดลงและไม่สูง
ตามจำ�นวนนักเรียนไทยที่เข้าไปศึกษาระดับ
บัณฑิตศึกษาที่ประเทศจีน ซึ่งอาจเป็นผลจาก
ในปัจจุบันมหาวิทยาลัยแต่ละแห่งในจีนได้ลด 
หรือผ่อนปรนข้อกำ�หนดที่นักศึกษาต่างชาติ

ตอ้งตพีมิพบ์ทความวชิาการทกุคนเชน่เดยีวกบั
นักศึกษาจีนตามข้อกำ�หนดหลักสูตรที่เคยเป็น
มา ส่งผลให้ไม่ได้มีจำ�นวนงานวิชาการในด้าน
นี้สูงขึ้นตามที่ควรจะเป็น 

ปัจจัยและนโยบายที่ส่งผลกระทบต่อ
การศึกษาองค์ความรู้ไทยศึกษาในจีน

ปัจจยัทีก่ระตุน้และสง่เสริมใหอ้งคค์วามรู้ 
ไทยศึกษาในจีนนั้นขยายตัวขึ้น มีทั้งปัจจัย
ภายในประเทศ และปัจจัยภายนอกประเทศ  
ซึ่งได้รับผลกระทบจากปัจจัยของเหตุการณ์
การปกครอง และนโยบายด้านต่างๆ ของ
ประเทศจีนของแต่ละช่วงเวลานั้น ซึ่งแบ่งได้  
4 ปัจจยัดงันี ้ปัจจยัจากนโยบายระหวา่งประเทศ 
ปัจจัยการลงทุนในภาคเศรษฐกิจ ปัจจัยการ
เปลี่ยนแปลงทางสังคม และปัจจัยความร่วมมือ
ดา้นการศกึษาของประเทศจนีกบัไทย กอปรกบั 
นโยบายที่จีนเลือกใช้ในศตวรรษที่ 21 เป็นแรง 
กำ�ลังสำ�คัญในการผลักดันการศึกษาองค์ 
ความรู้ไทย ซึ่งพอจะสรุปได้ดังนี้

1. นโยบายต่างประเทศของสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน

จากเหตุปัจจัยข้างต้นซึ่งสอดคล้องกับ
นโยบายต่างประเทศของสาธารณรัฐประชาชน
จีนที่มีต่อประเทศไทยในขณะน้ัน หลังจากการ
สถาปนาความสำ�คญัทางการฑตูระหวา่งกนัเมือ่
ปี 1975 ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของทั้ง
สองประเทศในระยะเริ่มแรกเป็นความสัมพันธ์

  9สรุสทิธิ ์ อมรวณชิศักด์ิ, การสำ�รวจองคค์วามรู้ด้านไทยศกึษาในฐานขอ้มลู CNKI ของจนี: กรณศีกึษาวทิยานพินธ ์
ระดับมหาบัณฑิตและดุษฎีบัณฑิต, คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2555, หน้า 33.
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ในลักษณะที่ทำ�ความรู้จักกันในด้านต่างๆ 
ความสัมพันธ์ส่วนใหญ่จะเป็นการติดต่อทาง
ด้านเศรษฐกิจการค้า วัฒนธรรมและการกีฬา 
ซึ่งสาเหตุที่ความสัมพันธ์ช่วงแรกมิได้มีความ
สมัพันธพิ์เศษทางดา้นการเมอืง เปน็เพราะชว่ง
เวลาดังกล่าว ประเทศจีนเองให้ความสนใจต่อ
กิจการภายในประเทศ มีการเปลี่ยนแปลงกลุ่ม
ผู้นำ� และเมื่อการเมืองในประเทศมั่นคง การ
ก้าวขึ้นสู่อำ�นาจบริหารของเติ้งเสี่ยวผิง ซึ่งเน้น
การพัฒนาและเปดิประตปูระเทศสูโ่ลกภายนอก 
และไดเ้ริม่นโยบาย 4 สมยัอยา่งเปน็ทางการ ซึง่
ได้ตั้งเป้าหมายว่าจะพัฒนาประเทศให้ทันสมัย
ก่อนปี 2000 ในด้านการเกษตร อุตสาหกรรม 
การทหาร วิทยาศาสตรแ์ละเทคโนโลย ีซึง่ทำ�ให้
นโยบายตา่งประเทศของจีนในช่วงระยะเวลานัน้
มีเปา้หมายอยูท่ีค่วามมัน่คงของประเทศ ดงันัน้
นโยบายของประเทศจีนที่มีต่อไทยจึงพยายาม
รักษาระดับความสัมพันธ์และกระชับความ
สัมพันธ์ให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น ผู้นำ�ทั้งสองประเทศ
ได้ลงนามในความตกลงร่วมกัน 2 ฉบับ ได้แก่ 
1. ความตกลงทางการค้า โดยมีวัตถุประสงค์
ที่จะพัฒนาและขยายความสัมพันธ์ทางการค้า
ระหว่างประเทศทั้งสองบนรากฐานแห่งความ
สามารถและผลประโยชน์ร่วมกัน และ 2. ความ
ตกลงวา่ดว้ยความรว่มมอืทางวทิยาศาสตรแ์ละ
วชิาการ โดยวัตถปุระสงคท์ีจ่ะเพิม่พนูมติรภาพ 

ระหว่างประชาชนทั้งสองประเทศและเพื่อ 
ส่งเสริมความร่วมมือทางวิทยาศาสตร์และ
วชิาการระหวา่งทัง้สองประเทศใหแ้นน่แฟน้ขึน้10 

2. นโยบายเศรษฐกิจและการลงทุนของ
สาธารณรัฐประชาชนจีน

ความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างจีน
กับไทยเป็นปัจจัยสำ�คัญหนึ่งในการกระตุ้นให้
เกิความร่วมมือทางการค้าและวิจัย การที่มี
บทความจำ�นวนมากเกี่ยวกับยางพารา และ
อุตสาหกรรมที่เกี่ยวข้องซึ่งสัมพันธ์กับข้อมูล
ทางการค้าที่สินค้าส่งออกของไทยยังจีน 10 
อันดับแรก ซึ่งมีสินค้าการเกษตรและเกษตร
แปรรูปอยู่ 3 รายการ คือยางพารา (อันดับ 2) 
มันสำ�ปะหลัง (อันดับ 5) และผลิตภัณฑ์จากไม้ 
(อันดับ 9)11 

ในจำ�นวนบทความทั้งหมดมีบทความ
ที่นำ�เสนอข้อมูลเกี่ยวกับการลงทุนของบริษัท
ลงทุนของไทย หรือกลยุทธ์การบริหารของ
นักธุรกิจไทยจำ�นวนหนึ่ง ซึ่งสอดคล้องกับ
สถานการณ์การลงทุนระหว่างไทยกับจีน ใน
ระยะแรกหลังจากสถาปนาความสัมพันธ์ไทย-
จีน การลงทุนของไทยในจีนและการลงทุนของ
จีนในไทยมีปริมาณค่อนข้างน้อยและเริ่มต้น
อย่างช้าๆ เพราะทั้งสองฝ่ายยังไม่คุ้นเคยกับ
กฎระเบียบและวิธีการลงทุนในประเทศของ
แต่ละฝ่าย 

 10วศิน  เรืองประทีปแสง, นโยบายต่างประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจีนต่อประเทศไทยระหว่างปี พ.ศ. 2521-
2531: เน้นวิเคราะห์มิติทางการเมือง. สารนิพนธ์ คณะรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, หน้า 27.

  11จลุชพี ชนิวรรโณ, 35 ปีความสมัมพนัธท์างการทตูไทย-จนี พ.ศ. 2518-2553, กรงุเทพฯ: โอเพน่บกุส,์ หนา้  128.
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การขยายความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจ
ไทย-จีน ในโครงการการพัฒนาภาคตะวันตก
ของจีนและความร่วมมือลุ่มน้ำ�โขง Greater 
Mekong Subregion (GMS) ซึ่งส่งผลให้
หน่วยงานภาครัฐและสถาบันการศึกษาของ
ไทยและจีนได้หันมาให้ความสำ�คัญในการทำ�
วิจยัดา้นตา่งๆ เพือ่นำ�ขอ้มลูมาใชใ้นการพฒันา
ตามแผนพัฒนาของโครงการตามสาขาความ
ร่วมมือของ GMS มี 9 สาขา ได้แก่ คมนาคม
ขนสง่ โทรคมนาคม พลงังาน การคา้ การลงทนุ 
เกษตร ส่ิงแวดล้อม การท่องเที่ยว และการ
พัฒนาทรัพยากรมนุษย์12 

3. นโยบายเปิดประเทศของสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน

เมื่อจีนสามารถเข้าเป็นสมาชิก WTO 
ได้สำ�เร็จในปี 200113 ความมั่นคงของจีนได้
รับการส่งเสริมให้เข้มแข็งยิ่งขึ้นโดยใช้การทูต 
และต่อมารัฐบาลภายใต้การนำ�ของหูจิ่นเทา 
ได้ใช้การทูตนำ�ทหารเพ่ือสร้างความมั่นคงให้
จีนมากกว่ายุคใดๆ14 การเดินหน้าเปิดประเทศ
อย่างเต็มกำ�ลัง โดยใช้นโยบายทางการเมือง
ที่เรียกว่า “soft power” เป็นเครื่องมือหลัก
ในการนำ�พาและเชิญชวนให้ต่างประเทศได้
ทำ�ความรู้จักจีนมากยิ่งขึ้น และจากปัจจัยนี้เอง

ทำ�ใหเ้กดิการกระตุน้ใหอ้งคค์วามรูท้างดา้นไทย
ศึกษาในจีนขยายตัวสูงขึ้น  

ประเทศจีนได้มีการก่อตั้งสถาบันไทย
ศึกษา (泰国研究所) หรือศูนย์ไทยศึกษา  
(泰国研究中心) มาเป็นระยะเวลายาวนาน  
ทีโ่ดดเดน่กค็อื สถาบนัไทยศกึษา มหาวทิยาลยั
ปักกิ่ง และ ศูนย์ไทยศึกษา มหาวิทยาลัย 
ยูนนาน ซ่ึงผลิตผลงานวิชาการด้านไทยศึกษา
และบุคลากรผู้ เชี่ยวชาญภาษาไทยอย่าง 
ต่อเนื่อง และในปี 2013 มีจำ�นวนทั้งสิ้น 7 แห่ง 
ซึง่กระจายไปในทกุภมูภิาคของประเทศจนี โดย
เป้าประสงค์ของการก่อตั้งศูนย์นอกเหนือจาก
การตอบสนองวงการวิชาการแล้ว ยังเป็นการ
เตรียมความพร้อมและรองรับความร่วมมือ
ระหว่างประเทศจีนกับภูมิภาคอาเซียนที่ขยาย
ตวัอยา่งมากในชว่งหลายปีมานี ้ศนูยไ์ทยศกึษา 
มณฑลเสฉวน เป็นศูนย์ล่าสุดที่ก่อตั้งเมื่อปี 
2013 โดยสังกัดกองการศึกษามณฑลเสฉวน 
ซึ่งมีเป้าประสงค์เพื่อศึกษาวิจัยในสามด้าน คือ 
การเมือง การต่างประเทศของไทย การผสม
ผสานวัฒนธรรมไทยจีน และการท่องเที่ยว15 
สำ�หรบัศนูยไ์ทยศกึษาทีค่อ่นขา้งโดดเดน่ในชว่ง
หลงัคอื สถาบนัไทยศกึษา มหาวทิยาลยักวางส ี
ทีก่อ่ตัง้เมือ่ป ี2012 นอกจากมบีทความวชิาการ

12 ขอ้มลูจากเว็บไซต์กระทรวงการต่างประเทศ http://www.mfa.go.th/main/th/ เขา้ถงึเมือ่วนัที ่13 เมษายน 2557.
13 ไสว วิศวานันท์ และวรรณรัตน์ ท่าห้อง เรียบเรียง, ท่ามกลางความเปลี่ยนแปลง: ยุทธศาสตร์การพัฒนาและ

นโยบายต่างประเทศกำ�ลังเปลี่ยนไป, ข้อมูลจาก http://www.csc.ias.chula.ac.th/ncscth/modules.php?name=News
&file=article&sid=85 เข้าถึงเมื่อวันที่ 31 พฤษภาคม 2557.

14 เขียน  ธีระวิทย์, จีนใหม่ในศตวรรษที่ 21, กรุงเทพฯ: มติชน, หน้า 221.
15 http://www.asean-china-center.org/2013-06/27/c_132491968.htm เข้าถึงเมื่อวันที่ 1 มิถุนายน 2557.
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แล้ว ยังผลติงานวิจยั และผลงานวิชาการทีเ่กีย่ว
กบัไทยในดา้นการเมอืงการปกครอง เศรษฐกจิ 
ทอ่งเทีย่ว วฒันธรรมและการศกึษาเปน็ตน้ออก
มาอย่างต่อเนื่องอีกด้วย 

จากนโยบายเปิดประเทศดึงดูดทั้ ง
นักลงทุน และผู้แสวงหาความรู้ด้านภาษา
วัฒนธรรมจีนเข้าสู่แผ่นดินใหญ่ ทั้งการเปิดเขต
เศรษฐกิจพิเศษ รวมทั้งการให้ทุนการศึกษา
ให้แก่นักศึกษาชาวต่างชาติเข้าไปศึกษาในทุก
ระดับชั้น ตั้งแต่เรียนภาษาระยะสั้น ปริญญาตรี 
ปริญญาโทจนถึงระดับปริญญาเอก ซึ่ ง มี
นกัศกึษาชาวไทยไดร้บัโอกาสนัน้อยา่งตอ่เนือ่ง 
ในระยะแรกน้ันเป็นบุคลากรด้านการศึกษา 
ของสถาบันอุดมศึกษาไทยที่ ได้ไปศึกษา 
เล่าเรียนด้านภาษาและวัฒนธรรมจีน จบ

การศึกษากลับมาก็เป็นกำ�ลังสำ�คัญในการ 
ทำ�หน้าที่ผลิตบัณฑิตเอกภาษาจีน เพื่อตอบ 
สนองต่อแวดวงวิชาการแลธุรกิจของไทย 
และเมือ่การศกึษาทีจ่นีไดร้บัการยอมรบัจากคน
ไทยมากยิ่งข้ึน กอปรกับนโยบายการส่งเสริม
ภาษาจีนของไทยที่ผลักดัน “แผนยุทธศาสตร์
ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน เพื่อเพิ่ม
ขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศ  
2005-2010 (ปี พ.ศ. 2549-2553)”16 ทำ�ให้
ตั้งแต่ปี 2005 เป็นต้นมา มีผู้เดินทางไปศึกษา
ที่จีนเป็นจำ�นวนมากยิ่งขึ้น และในสาขาวิชา 
ที่หลากหลายไม่เฉพาะด้านภาษา ซึ่งเป็นผล
จากการส่งเสริมให้มีองค์ความรู้ไทยศึกษา 
ในจีนเพิ่มมากขึ้น

	       ชื่อเรียกสถาบัน	               หน่วยงานที่ตั้ง

1.	 สถาบันไทยศึกษา 泰国研究所	 มหาวิทยาลัยปักกิ่ง 北京大学

2.	 ศูนย์ไทยศึกษา 泰国研究中心	 มหาวิทยาลัยยูนนาน 云南大学

3.	 ศูนย์ไทยศึกษา 泰国研究中心	 มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศกวางตง 广东外语外贸大学

4.	 สถาบันไทยศึกษา 泰国研究所	 มหาวิทยาลัยหัวเฉียว 华侨大学

5.	 สถาบันไทยศึกษา 泰国所	 มหาวิทยาลัยกวางสี 广西大学

6.	 ศูนย์ไทยศึกษา 泰国研究中心	 มหาวิทยาลัยฉางโจว 常州大学

7.	 ศูนย์ไทยศึกษา 泰国研究中心	 กองการศึกษามณฑลเสฉวน 四川省教育厅

16โดยกระทรวงศึกษาธิการ ได้รับความร่วมมือและข้อคิดเห็นอันเป็นประโยชน์จากผู้เกี่ยวข้องทั้งภาครัฐและเอกชน 
สรา้งความเขา้ใจ และพิจารณาแนวทาง เพ่ือพัฒนาการจดัการเรยีนการสอนยงัประสบปญัหาและขาดความพรอ้มหลายดา้น 
เช่น หลักสูตรและสื่อการเรียนการสอนที่ได้มาตรฐาน ครูสอนภาษาจีน ด้วยมาตรการส่งเสริมที่เป็นเอกภาพ

ตารางที่ 3  รายชื่อสถาบันและศูนย์ไทยศึกษาในจีน
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ข้อสังเกตจากการสำ�รวจข้อมูลองค์
ความรู้ไทยศึกษาในจีน

1.		 องค์ความรู้และรูปแบบการนำ�เสนอ
จากขอ้มลูทีไ่ดส้ำ�รวจ พบว่าการนำ�เสนอ

องค์ความรู้ท้ังในรูปแบบของบทความปกิณกะ 
สารคดีท่องเที่ยว ข่าวสาร บทความวิชาการ 
และบทความวจัิย ซึง่ผา่นนติยสาร วารสาร และ
วารสารวชิาการเป็นช่องทางสำ�คัญ  โดยในระยะ
แรกของการฟื้นฟูความสัมพันธ์และก้าวสู่ยุค
โลกาภิวตัน์นัน้ การนำ�เสนอจะปรากฏบทความ
ในนิตยสาร และวารสารเฉพาะสาขาเป็นส่วน
ใหญ่ มีบทความจำ�นวนมากให้ความสนใจใน
อุตสาหกรรมการเกษตร และอุตสาหกรรม
รถยนต์ บทความปกิณกะนั้นก็จะเป็นลักษณะ
บอกเล่าประสบการณ์การท่องเที่ยว หรือได้
เดินทางมาศกึษาดงูานทีป่ระเทศไทย กจ็ะเขยีน
บทความเพื่อบอกเล่าความประทับใจ รวมถึง
การให้ข้อมูลเรื่องประเทศไทยกับผู้อ่านด้วย 

สว่นชว่งระยะเฟ่ืองฟูและเปดิประเทศนัน้ 
มกีารนำ�เสนอองคค์วามรูท้ีห่ลากหลาย นอกจาก
ดา้นเศรษฐกิจ วทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยทีีไ่ด้
รบัการเผยแพรอ่ยา่งมากในยคุกอ่นหนา้นี ้ดา้น
สังคม ภาษาและวัฒนธรรมก็เพิ่มมากขึ้น ทั้งใน
รูปแบบของบทความวิชาการซึ่งผู้เขียนเป็นผู้ที่
กำ�ลังศึกษาต่อในระดับปริญญาโทและปริญญา
เอก บทความวิจัย และบทความปกิณกะเป็น
จำ�นวนมาก 

2. สัญชาติของผู้เขียนหรือผู้นำ�เสนอ
บทความ

ในจำ�นวนบทความที่รวบรวมนั้น มี

บทความจำ�นวนหนึ่งไม่ระบุชื่อผู้เขียนระบุตัว
อกัษรจนี “无” ซึง่สามารถสนันษิฐานเบือ้งตน้ 
ได้ว่าบทความนั้นอาจจะเป็นการนำ�บทความ
จากแหล่งข้อมูลอื่นมา แล้วนำ�มาตีพิมพ์ซ้ำ�
โดยไม่ทราบแหล่งที่มา ในส่วนของบทความที่
ระบุชื่อผู้เขียนนั้น ปรากฏข้อมูลรายชื่อผู้เขียน
หรือผู้นำ�เสนอบทความซึ่งสามารถแบ่งได้ 2 
ลักษณะ ดังนี้ 

2.1	 สัญชาติของผู้เขียน จากการสำ�รวจ
ขอ้มลูหลงัจากทีจ่นีดำ�เนนินโยบายเปดิประเทศ
แล้ว ผู้นำ�เสนอข้อมูลองค์ความรู้ไทยศึกษา 
ในจีนเร่ิมเป็น ผู้เขียนสัญชาติไทยมากยิ่งขึ้น  
ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ระหว่างการศึกษาอยู่ที่ประเทศ
จีน รวมถึงมีบทความวิชาการจำ�นวนหน่ึงที่ 
ผู้เขียนเป็นชาวต่างชาติที่มิใช่ชาวไทยเป็น 
ผู้เขียน หากแต่ได้รับการแปลเป็นภาษาจีนและ
ตีพิมพ์เผยแพร่ที่ประเทศจีน 

2.2	 การระบชุือ่ดว้ยภาษาจนี และภาษา
อังกฤษ ในส่วนของผู้เขียนที่ไม่ได้มีสัญชาติจีน 
จากข้อมูล

จะมีการระบุชื่อ 4 รูปแบบด้วยกัน คือ  
รูปแบบที่ 1 ระบุช่ือภาษาจีน โดยไม่กำ�กับ
สัญชาติ รูปแบบที่ 2 ระบุชื่อเป็นภาษาจีน แล้ว
กำ�กับสัญชาติ หรือชื่อภาษาอังกฤษในวงเล็บ 
รูปแบบที่ 3 ระบุชื่อเป็นภาษาอังกฤษ และ  
รูปแบบที ่4 ระบชุือ่ดว้ยการถอดเสยีงภาษาไทย 
หรือภาษาอังกฤษเป็นภาษาจีน 

ในงานวิจัยเรื่อง การสำ�รวจองค์ความรู้
ด้านไทยศึกษาในฐานข้อมูล CNKI ของจีน: 
กรณีศึกษาวิทยานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิตและ
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การสำ�รวจองค์ความรู้ด้านไทยศึกษาในฐานข้อมูลเวยผู่ของจีน: กรณีศึกษาบทความช่วงปี 1989-2012

ศิริวรรณ วรชัยยุทธ

ดษุฎบีณัฑติ ของสรุสทิธิ ์อมรวณิชศักด์ิ ก็ไดพ้ดู
ถึงกรณีปัญหาสัญชาติของผู้เขียนวิทยานิพนธ์
ด้านไทยศึกษาในจีนที่พบในฐานข้อมูลเช่น
เดียวกัน17 การระบุชื่อผู้เขียนในบทความก็มี
ลักษณะคล้ายกัน และการระบุช่ือนับตั้งแต่ปี 
2010 เป็นต้นมา ผู้เขียนที่สัญชาติไทยก็มีการ
ระบุเป็นภาษาองักฤษเพิม่มากขึน้อยา่งเห็นไดช้ดั

3.	 งานวิจัยนำ�เสนอผ่านบทความวิจัย
จากความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับจีน

ด้านสังคมวัฒนธรรมและกีฬา ความร่วมมือ
ด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี และความ
สัมพันธ์ด้านการศึกษาภาษาไทยและภาษา
จีน ทำ�ให้หน่วยงานภาครัฐ และสถานศึกษา
ระดับอุดมศึกษาที่เกี่ยวข้อง ทั้งในไทยและ
จีนได้ให้ความสำ�คัญในการศึกษาวิจัยเพื่อนำ�
ข้อมูลมาปรับปรุงและพัฒนาความร่วมมือต่อ
ไป พบว่าหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัยจีนที่
ให้ทุนสนับสนุนงานวิจัยเหล่าน้ี ส่วนหน่ึงเป็น
สถาบันการศึกษาที่ทำ� MOU ร่วมมือทางการ
ศกึษากับสถาบนัการศกึษาไทย และมศีนูยไ์ทย
ศึกษาสังกัดอยู่ 

ทิศทางการศึกษาองค์ความรู้ ไทย
ศึกษาในจีน 

จากข้อมูลที่สำ�รวจนั้นสามารถมองเห็น
พัฒนาการขององค์ความรู้ด้านไทยศึกษาใน
จีนอย่างต่อเนื่องสม่ำ�เสมอ และมาก้าวกระโดด

อย่างสูงสุดเมื่อนโยบายเปิดประเทศของจีน
ดำ�เนินมาได้ระยะหนึ่ง ทิศทางขององค์ความรู้ 
ไทยศกึษาในจนีไปในทศิทางทีค่อ่นข้างดคีงตอ้ง
ยกความดีนี้ให้กับ ความมุ่งมั่นในการพัฒนา
คุณภาพชีวิตและการศึกษาของจีน การจัดการ
ศึกษาของจีนไม่เพียงแต่เป็นรากฐานของการ
พัฒนาเท่านั้น หากเป็นเงื่อนไขสำ�คัญในการ
กำ�หนดทิศทางในอนาคตของจีนด้วย เส้น
ทางการศึกษาของจีนนับแต่สถาปนาจีนใหม่
นัน้ ใชแ้นวคดิทฤษฎชีีน้ำ�ของพรรคคอมมวินสิต์
จีน เพื่อกำ�หนดแนวนโยบายและยุทธศาสตร์
การศึกษาของประเทศเป็นสำ�คัญ ในช่วง
ทศวรรษ 1990 และทศวรรษ 2000 รัฐบาลจีนมี
กรอบนโยบายและเปา้หมายการพฒันาสถาบนั
อุดมศึกษาทั่วประเทศ ซึ่งกรอบการพัฒนา
นี้ส่งผลให้โครงสร้างการบริหารการจัดการ
อุดมศึกษาของจีนเกิดการเปลี่ยนแปลงอย่าง 
ไม่เคยปรากฏมาก่อน 

องค์ความรู้ไทยศึกษาที่ปรากฏบนฐาน
ข้อมูลก็ได้สะท้อนผลสำ�เร็จของนโยบายน้ี 
ได้อย่างชัดเจน จากข้อมูลที่ปรากฏบทความ
หลังจากปี 1990 ได้ก้าวสู่ระดับสากล และ
สะท้อนถึงความร่วมมือระหว่างวงวิชาการ
จีนกับต่างประเทศที่มีจำ�นวนมากขึ้นในทุกปี  
ขอ้สมมตฐิานของผูว้จิยัในเบือ้งตน้ไมไ่ดป้ระเมนิ
ว่าจะพบบทความที่เกี่ยวกับไทยนำ�เสนอโดย 
นักวิชาการต่างประเทศ นอกจากสัญชาติไทย 

  17สุรสิทธิ์  อมรวณิชศักดิ์, การสำ�รวจองค์ความรู้ด้านไทยศึกษาในฐานข้อมูล CNKI ของจีน: กรณีศึกษาวิทยา
นิพนธ์ระดับมหาบัณฑิตและดุษฎีบัณฑิต, คณะศิลปศาสตร์ มหสาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2555, หน้า 63.
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หรือนำ�เสนอเป็นภาษาอังกฤษ นอกจากภาษา
จีน การปรากฏของบทความวิชาการหรือ
บทความวิจัยจำ�นวนมากที่เป็นภาษาอังกฤษ 
ซึ่งอาจสะท้อนถึงการยอมรับมาตรฐานและ
คุณภาพของวารสารวิชาการ และศักยภาพ 
ในการนำ�เสนอหรือรับข้อมูลของประเทศจีน  
ซึ่งไม่ได้จำ�กัดแค่ผู้รู้ภาษาจีนเพียงอย่างเดียว 
รวมทั้งการพัฒนาทางการจัดการศึกษาของจีน 
และโอกาสทางความร่วมมือทางวิชาการของ
จีนกับหน่วยงานภาครัฐ และสถาบันการศึกษา
ของไทย มลีกัษณะขยายกว้างขึน้ไมไ่ดถ้กูจำ�กัด
อยูแ่คด้่านภาษาและวัฒนธรรมเทา่นัน้ แตย่งัได้
ขยายความร่วมมือทางด้านวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี รวมถึงด้านการแพทย์มากขึ้น

บทสรุป
เมื่อจีนก้าวสู่ยุคเฟื่องฟูเป็นมหาอำ�นาจ

ของโลกส่งผลให้จีนต้องปรับบทบาทและเร่ง
การเรียนรู้ประเทศต่างๆ เพื่อให้ทันต่อความ
เช่ือมโยงของข้อมูลที่หลั่งไหลเป็นสายน้ำ�
มหาสมุทร จากการศึกษาเรียนรู้เพ่ือนำ�มา
ปรับปรุงและพัฒนาภาคการค้าการลงทุน
ภายในประเทศ ปรับทิศทางเป็นการศึกษา
เพื่อเข้าสู่ยุคเฟื่องฟูมีบทบาทในเวทีโลก องค์
ความรู้ต่างๆ ในช่วงน้ีได้รับผลจากการขยาย
ความร่วมมือของจีนกับภูมิภาคต่างๆ ทั่ว
โลก และการเดินหน้านโยบาย soft power 
ซึ่งเป็นผลให้ทั้งนักวิชาการจีนและไทยต่าง
มีโอกาสในการนำ�เสนอข้อมูลงานวิจัย และ
กระตุ้นให้เกิดการศึกษาเรื่องราวในทุกแง่มุม 

นำ�มาเสนอทัง้รปูแบบบทความ ปกณิกะ สารคด ี
วิชาการและบทความวิจัยที่มีจำ�นวนเพิ่มมาก
ยิ่งขึ้น เนื้อหาองค์ความรู้ไทยศึกษาที่นำ�เสนอ
ในช่วงนี้ นอกจากด้านเศรษฐกิจ วิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยีซ่ึงมีจำ�นวนมากอยู่แล้วน้ัน  
ยังได้เพิ่มเนื้อหาในด้านสังคม ภาษาและ
วฒันธรรมอกีเปน็จำ�นวนมาก การขยายตวัของ
เนื้อหาที่ครอบคลุมในทุกด้านดังจะเห็นได้จาก
ข้อมูลของบทความที่ปรากฏในฐานข้อมูลเวยผู่
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